
ROYAUME DE BEI/GIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D!ETAT .• 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
.é g i s.La t.i on , deuxième chambre, saisi 
Jar le Ministre des Colonies, le 20 
ié c embr-e 1955, d1une demande d'avis 
ml' un projet d1arrSté royal "modi­ 
'iant l'arrêté royal du 10 novembre 
939 relatif à lIassistanee aux ao­ 
ons", a donné le 4 janvier 1956 

. 'avis suivant 

iJ. 5024/2. 

ADVIES VAN DE R.à.AD VAN STATE. 

De RAAD VAN STA'rE, afde1ing 
wetgeving, tweede kamer, de 20e 
December 1955 door de Wlinister 
van Koloniën verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit "tot wij- 
ziging van het koninklijk besluit 
van 10 Ncvember 1939 betreffende 
de hulp aan kolonisten", he eft de 
4e Januari 1956 het volgend advies 
gegeven : 
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La prásentation du projet participe dlune 
certaine confusion, L'alinéa 2 du préambule ainsi q_ue la 
pl).rase liminaire de l t article Î er sont rédigés comme si 
la disposition nouvelle devait s'intégrer dans l'article 
9 bis de l'arrêté royal du 10 novembre 1939. La disposition 
elle-même est, en revanche, rédigée sous forme d'un arti­ 
cle 9 ter, donc d'un article distinct de llarticle 9 bis. 

Cette dernière manière de procéder est la meil­ 
leure ~ ma i.a elle req_uiert l ! adaptation indiq_uée ci-aprGs 
dans l'alinéa 2 du préambule ainsi q_ue dans la phrase 
liminaire de l'article 1er: 

"Vu l'arrêté royal du 10 novembre 1939 qui est 
relatif à l'assistance aux colons, modifi.é par l'arrêté 
ministériel du 29 août 1942, par les arrôtés du Régent 
des 12 juin 1945, 27 février 1946 ot 29 janvier 1949 et 
par les arrêtés royaux des 25 février 1952 et 15 janvier 
-1955; 

...... 
Article ler.- 

Un article 9 ter, ré di gé comme suit, est inséré 
dans l'arrêté royal du 10 novembre Î 939 : ••• if 

+ 
+ + 

La fin du nouvel arti cle 9 ter gagnerai t à être 
rédigé comme suit : "tant pour eux-mêmes que pOLU:' leur 
épouse qui les accompagne ou va les rej oindre". 

/ •.•• I .' •• - 
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Ce même article 9 ter serait utilement complété 
par une disposition relative à la déSignation de l'autorité 
compétente pour l'octroi de la ristourne. 

+ 
+ + 

L'article 2 charge le Ministre de l'exécution de 
l'arrêté et déterIlline la date de ltentrée en v.i gue ur-, Ces 
deux ob j ets devraient consti tuer deLL'C articles distincts ~ 
rédigés de la manière suivante: 

HArti cle 2 .. - 

Le présent arrêté a effet au ier octobre "195:)* 

Al1ti clo 3 .. - 
Notre Ministre des Colonies est chargé de Ifexécu­ 

tian du présent arrêté Il 
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Er is iets verwards in de wijze waarop het 

ontwerp is opgesteld. Het tweede lid van de aanhef en 

de inleidende volzin van artikel 1 zijn geredigeerd 

alsof de nieuwe bepaling plaats gaat nemen in artil,œl 

9 bis van hat koninklijk besluit van 10 November 1939. 
De bepaling zelf daarentegen heeft de vorm van een ar­ 

tikel 9 ter, dus als een artikel dat los van artikel 

9 bis staat. 

Deze La a t s t e werkwijze is de b e s t e , maer maakt 

een aanpassing nodig in het tweede lid van de aanhef en 
de eerste volzin van a.r t Lke L 1 9 en wel als volgt ~ 

"Gelet op het koninklijk beslui.t van 10 Novem­ 
ber 1939 betreffende de hulp aan kolonisten, gewijzigd 

bij het ministerieel besluit van 29 Augustus 1942, bij 

de besluiten van de Regent V2,n 12 Juni 1945, 27 Febru.ari 
"1946 en 29 Januari 1949 en bij de koninklijk besluiten 

van 25 Februari 1952 en 15 Januari 1955 ; 

....... 
Artike11.- 

Een artilœl 9 ter? luidend als volgt', wo.r d t 
in het koninklijk besluit van 10 November 1939 inge- 
voegd: •.• '1. 

+ 
+ + 

Het slot van het nieuwe artikel 9 ter ware be­ 

ter als volgt te lezen : Il zo vo or hen zelf als voor de 

echtgenote die hen vergezelt of zich bij hen vervoegt". 
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Hetzelfde artikel 9 ter zou gevoeglijk kunne n 
worden aangevuld met een bepaling betreffende de aan­ 
wijzing van de overheid die bevo egd is om teru.gbetaling 
toe te staan. 

+ 
+ + 

Artikel 2 belast de Minister met de ui tvo ering 
van het besluit en stelt de datum van inwerkingtreding 
vast . Dit tvveeledige oogmerk vereist twee afzonderl ijke 
artikelen, als volgt te lezen : 

IIArt ikel 2.- 

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 
1 October 1955 • 

.Artikel 3.- 

Onze Minister van Koloftfên is be La s t met de 
ui tvoering van di t be s.l ui tif. 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de He r-e n 

J~. LEPAGE, conseiller d'Etat, 
raadsheer van state, 

présiden t 
voorzitter 

J.OOYETTE~ 
G.VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State9 

A. BERNARD, assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 

Oh. VAN m:mrINGHEN! 

G.PIQUET, greffie:r' adj oint, 
a d junc t-vgr-i f er~ 

greffier 
griffier.· 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
oontrôle de l\[.LEPAGE. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de 
H.LEPAGE. 

LE GREFJ?IER - DE GP.IT'FIER, LE PR2SIDENT - DE VOORZITTER, 

(s.) G.PIQ1JET. ( s.) li". LEPA GE. 


